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Chapter XIV (15EBZE5B8HIFL : —BEFLFENIENR)

When | reached home | began to cry like a child. —
SFOBRE, HARG N7 F—H#0UL, —

There is no man to whom a woman has not been unfaithful, once at least, and who will not
know what | suffered.
EE—NMNBANEEHRTZAERE, 20K, MtASHNEFHRFEZES.

| said to myself, under the weight of these feverish resolutions which one always feels as if one
had the force to carry out, that | must break with my amour at once, and | waited impatiently for
daylight in order to set out forthwith to rejoin my father and my sister, of whose love at least |
was certain, and certain that that love would never be betrayed.

HWBECWR, AXMEANRADLT, AERREECENEEZIM, BWIIERKNES,
FEARRFHEGFRT, UEIZERFRARFEFIIBERE, BBEMITNEXKZERSER.

However, | did not wish to go away without letting Marguerite know why | went. —

BE, BAERKEEAmMMIIEBmEHNERESANERERE, —

Only a man who really cares no more for his mistress leaves her without writing to her. —

RE-TENABEFMINBRANEAT SIS EENEF, —

| made and remade twenty letters in my head. —
HEMBPETXE, BB TZtTiE.

| had had to do with a woman like all other women of the kind. | had been poetizing too much.

BEE5 - 1MEMBEXXZA—MHFNZABTRE BRITRELT. —

She had treated me like a school-boy, she had used in deceiving me a trick which was
insultingly simple. —

WERME—NFE, WA ABENERXMERET . —

My self-esteem got the upper hand. | must leave this woman without giving her the satisfaction
of knowing that she had made me suffer, and this is what | wrote to her in my most elegant
handwriting and with tears of rage and sorrow in my eyes:

HIBE LS T EX, BOABAZINZA, NitilEtitHxZE, MABRASRAENFTEES
TiIXEME, BB RREEHRRMEG:

“MY DEAR MARGUERITE: | hope that your indisposition yesterday was not serious. —
CEERIDRMET: FEMIEXNAELBEATE, —

| came, at eleven at night, to ask after you, and was told that you had not come in. —

FERE+—mFRERMR, [EAFRTLBOR, —
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M. de G. was more fortunate, for he presented himself shortly afterward, and at four in the

morning he had not left.

GERETSEY, tMARGEHMRKRT, HERASTEREFH,

“Forgive me for the few tedious hours that | have given you, and be assured that | shall never
forget the happy moments which | owe to you.

“BRIRBARHEREOIFGLNNE, FRBEEEIRKERZEICEARMAEIRERE I,

“I should have called to-day to ask after you, but | intend going back to my father’s.

‘BESTESKBERERIE, ERITEOMHRFEREE,

“Good-bye, my dear Marguerite. | am not rich enough to love you as | would nor poor enough
to love you as you would. —

“BILT, BEEMIEEIE. BASEABUNKFEHENR, hASHRIEUHERIIE
*o -

Let us then forget, you a name which must be indifferent enough to you, | a happiness which
has become impossible.
IEBATSIEE, R —MHERIZEREENRF, BN —IMEM IR FTEER=E,

“I send back your key, which | have never used, and which might be useful to you, if you are
often ill as you were yesterday.”

‘B RRVIARLS R, XIEFMNRER TR REIEEE A, MRFREERIEXRBHFLERD
i, "

As you will see, | was unable to end my letter without a touch of impertinent irony, which proved
how much in love I still was.

WREROL, HTEEEREZE —LHEHINE, XIERRTHRINAREEM,

| read and reread this letter ten times over; —

HixTXinXIHs, BRIET TiE, —

then the thought of the pain it would give to Marguerite calmed me a little. —

RERIXIERAEEMITTRIES, HNMTERT R —

| tried to persuade myself of the feelings which it professed; —

HUEILBCREERARANRE. —

and when my servant came to my room at eight o’clock, | gave it to him and told him to take it
at once.

SEEVMAE/N\REREFBIEERN, BIFEREAET i, ASFtIZZELE,
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“Shall I wait for an answer?” asked Joseph (my servant, like all servants, was called Joseph).

“BEFOEG?” FEX (BBMA, BFRE(M—1F, WIETEX) [BE,

“If they ask whether there is a reply, you will say that you don’t know, and wait.”
MR REBEE, FMIRIGEANE, HFE, 7

| buoyed myself up with the hope that she would reply. Poor, feeble creatures that we are! —

HEEBSAEMEELS. PIIMmiREFHIAR | —

All the time that my servant was away | was in a state of extreme agitation. —

EFEMASMLERE, BAETFRENALZRES. —

At one moment | would recall how Marguerite had given herself to me, and ask myself by what
right | wrote her an impertinent letter, when she could reply that it was not M. de G. who
supplanted me, but | who had supplanted M. de G.: —

B4, BB EERmERINRECREAH, BR0BC, HRETALHME -
5, WREFTURERAZRESFEENRNTH, MERMKTHRENX, —

a mode of reasoning which permits many women to have many lovers. —

XMERELIVETFSZATUBFSEA. —

At another moment | would recall her promises, and endeavour to convince myself that my
letter was only too gentle, and that there were not expressions forcible enough to punish a
woman who laughed at a love like mine. —

»—HZ, HebZEwr RS, FiEEECHEERETNSHIZEFEM, F—1 K
HOXEMZHLAKIG, BEEBRRNRAEAN, —

Then | said to myself that | should have done better not to have written to her, but to have gone
to see her, and that then | should have had the pleasure of seeing the tears that she would
shed. —

REHSREC, REFAEZAMERE, MERNM, IHEHMERTIMR THRE, —

Finally, | asked myself what she would reply to me; —

&ia, R HCHIMARES; —

already prepared to believe whatever excuse she made.

REZESHFRERREDNEMED,

Joseph returned.

HZEREIRT,
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“Well?” | said to him.
BN ? HETHIE,

“Sir,” said he, “madame was not up, and still asleep, but as soon as she rings the letter will be
taken to her, and if there is any reply it will be sent.”

“SEAE, Ufthin, “RAREBRK, LEER, BEREBM AW, EMEEMAE, REMO
g, haiEk, 7

She was asleep!
4t IE FEREDE |

Twenty times | was on the point of sending to get the letter back, but every time | said to
myself: —

HREZE-_TXESREES, BEEXRERES: —

“Perhaps she will have got it already, and it would look as if | have repented of sending it.”

“WIFHEZIRET, INEERFEERBRET. ”

As the hour at which it seemed likely that she would reply came nearer, | regretted more and
more that | had written. —

fe & it o] BB [0] 2 OB E] ARk, TR IBE T1E,

The clock struck, ten, eleven, twelve. At twelve | was on the point of keeping the appointment
as if nothing had happened. —

REEmT, t/R, t—xR TR, TTRERER, BESKROSHIEEILT], A AEE
2EE, —

In the end | could see no way out of the circle of fire which closed upon me.

ERIa BB N LT R AR X E A F B KB BRI DA,

Then | began to believe, with the superstition which people have when they are waiting, that if |
went out for a little while, | should find an answer when | got back. —
REFHAREE, FERAMNSEIMERE, NRKZEE—/NSIL, ERESHE—1E

2\

Ro

| went out under the pretext of going to lunch.

BUFENEOLET,

Instead of lunching at the Café Foy, at the corner of the Boulevard, as | usually did, | preferred
to go to the Palais Royal and so pass through the Rue d’Antin. Every time that | saw a woman

at a distance, | fancied it was Nanine bringing me an answer. —
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5H%F % —##1EBoulevard 5T ARIMIMIEFoyfZ 1k, FiEEEZXPalais RoyalEiTRue d’Antin
iR, BEHRBIZEABENLA, BAMRERIEERNanine fHTFRINEE, —

| passed through the Rue d’Antin without even coming across a commissionaire. —
HZFidRue d'Antinig, EESFBE—NMESE, —

| went to Very's in the Palais Royal. The waiter gave me something to eat, or rather served up
to me whatever he liked, for | ate nothing. —

FZ T Palais RoyalfVery's&[T, FELLTIH—LIZHY, SBHEMELSTR L TERA, BAhR
Bt A8, —

In spite of myself, my eyes were constantly fixed on the clock. —
REFAHBE, BHEREBLIE—EIIEW. —

| returned home, certain that | should find a letter from Marguerite.
HERX, HBIESEMargueritef1s,

The porter had received nothing, but | still hoped in my servant. —

NI BWREEMRZRA, ERMAFTETHRHIMA, —

He had seen no one since | went out.

BNFLMEfEBEREERA.

If Marguerite had been going to answer me she would have answered long before.
WNRMarguerite} TERIS F, MNIZEFET,

Then | began to regret the terms of my letter; —

Ria, BARBBERNERE. —

| should have said absolutely nothing, and that would undoubtedly have aroused her
suspicions, for, finding that | did not keep my appointment, she would have inquired the reason
of my absence, and only then | should have given it to her. —

Mz A A BERR S S MR EE, A At i8] RENRRE, IEERNET SR
#h, —

Thus, she would have had to exculpate herself, and what | wanted was for her to exculpate

herself. —
X, WREAEANECHE, MBEENMEt A ECHIR, —

| already realized that | should have believed whatever reasons she had given me, and

anything was better than not to see her again.
HELRIREBNZBEMAKIVEIER, EASEESEBERENRMELT,
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At last | began to believe that she would come to see me herself; —

B EERSEBREIT, —

but hour followed hour, and she did not come.
BE, —MNMRX—NNHEERT, iR EK,

Decidedly Marguerite was not like other women, for there are few who would have received
such a letter as | had just written without answering it at all.

EXERE, BRERMEBEANMREMIA, BRRLBAZWRIFRNSHIIIHEmAE EHY,

At five, | hastened to the Champs-Elysées. —

Lhmth, BPCHEEHMERE, —

“If I meet her,” | thought, “I will put on an indifferent air, and she will be convinced that | no
longer think about her.”

“NRFERM, "BE, “BERL—BEIRTRONETF, HRASBERAEET,

As | turned the corner of the Rue Royale, | saw her pass in her carriage. —

SHHISHRENRAN, BEIMSELEZT

The meeting was so sudden that | turned pale. | do not know if she saw my emotion; —

SZUVCRIGARA, RMMSRETRT. BRANERELEERHRNEE, —

as for me, | was so agitated that | saw nothing but the carriage.

ETH, BEKSRTDEFTLABERNL,

| did not go any farther in the direction of the Champs-Elysées. —

HREBEEHWERENT . —

| looked at the advertisements of the theatres, for | had still a chance of seeing her. —

BEERIRN S, AARDABINZERI. —

There was a first night at the Palais Royal. Marguerite was sure to be there. —
Palais RoyalSEEEEM, IEMMIT—ESENRE, —

| was at the theatre by seven. The boxes filled one after another, but Marguerite was not there.

BtRERAI TR, BR—ME—MIEHT, BIREmERE. —

| left the Palais Royal and went to all the theatres where she was most often to be seen: —

HE A T Palais Royal, XTHEEHIMBEIRT: —
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to the Vaudeville, the Variétés, the Opera Comique. She was nowhere.
ZVaudeville, Variétés, Opera Comique, HARTE{E{AIIHTT,

Either my letter had troubled her too much for her to care to go to the theatre, or she feared to

come across me, and so wished to avoid an explanation. —

BLBMELRMERTASHM, BwAEERR, ZotERENT, FICABEZER, —

So my vanity was whispering to me on the boulevards, when | met Gaston, who asked me

where | had been.

EREEKRNE LR, RNEROSFHR, B8B83 TR, MEREWET,

“At the Palais Royal.”

“fEPalais Royal,

“And | at the Opera,” said he; “I| expected to see you there.”

“MEIRREIPR IR : P A RAMEATFRETEAR )L WEMR,

“Why?”
Htth?”

“Because Marguerite was there.”

“E B EmEERIL,

“Ah, she was there?”
“M, ShiEBBIL 2"

“Yes.

£,

“Alone?”

“RE— A2

“No; with another woman.”

A, BF—NMEANE—E, ~

“That all?”
FRIXLENG 2

“The Comte de G. came to her box for an instant; but she went off with the duke. —

‘GHEIXRBHMER—Z/L, BRANVSEET.,

| expected to see you every moment, for there was a stall at my side which remained empty the

whole evening, and | was sure you had taken it.”
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‘BENBZEIGFEEIEIR, BARSAENTERUENR EAMEE, BBELMFITH,

“But why should | go where Marguerite goes?”

“BIATLEFIDRMST RS 27

“Because you are her lover, surely!”

‘ERRRMAIEA, HA L

“Who told you that?”
“EHIRIRR ?”

“Prudence, whom | met yesterday. | give you my congratulations, my dear fellow; —

“HEEH, BREFXBEM T, BMHMER, FENRER; —

she is a charming mistress, and it isn’t everybody who has the chance. —

“WRE—NEANBA, MARBPTABEZIMIEH., "—

Stick to her; she will do you credit.”

M, WMIBIFHERRE,

These simple reflections of Gaston showed me how absurd had been my susceptibilities. —
Gastonf)XLEFRWEERFRT THIHRERZ AR5, —

If I had only met him the night before and he had spoken to me like that, | should certainly not
have written the foolish letter which | had written.
WMRIAEEE A BILM, I FIRIERE, BEEAREBHBENIE,

| was on the point of calling on Prudence, and of sending her to tell Marguerite that | wanted to

speak to her; —

RIEEZHREEEH, AlSIRIEEWERAMbR®K; —

but | feared that she would revenge herself on me by saying that she could not see me, and |
returned home, after passing through the Rue d’Antin. Again | asked my porter if there was a
letter for me. —

EFELMSREFKGMAENTK, TREASZILIBEHOERE TR, BEXEABITABREAREIK

1%0 -

Nothing! She is waiting to see if | shall take some fresh step, and if | retract my letter of to-day;, |
said to myself as | went to bed; —

48026 | MEFEERAREIXN—LHMNTH, EEaWOHESKXENE, HESHEM
iE LIRS, —
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but, seeing that | do not write, she will write to me to-morrow.
B2, NMIRBEALEEIE, MWBAXEEESHK.

That night, more than ever, | reproached myself for what | had done. —

AR L, FECAMEEARREENERBCHAMEMR R, —

| was alone, unable to sleep, devoured by restlessness and jealousy, when by simply letting
things take their natural course | should have been with Marguerite, hearing the delicious words
which | had heard only twice, and which made my ears burn in my solitude.

HBBE—A, TEAR, WEBRMGIFFIER, MEX LHRNZITEBAMREEEYNARS
WRIEE—E, RITBRIMEmANRYSE, MXESHERMORIERNERLZ,

The most frightful part of the situation was that my judgment was against me; —

BARTIHNED 2, RPN, —

as a matter of fact, everything went to prove that Marguerite loved me. —
=X F, —tIERERRIBRIEER, —

First, her proposal to spend the summer with me in the country, then the certainty that there
was no reason why she should be my mistress, since my income was insufficient for her needs
and even for her caprices. —

B%, MEBWNER—EESNESEX, HXMREFMAKNBENWAE, BAKRNKRARNE
NHmEHHIER, EEREREMNEER, —

There could not then have been on her part anything but the hope of finding in me a sincere
affection, able to give her rest from the mercenary loves in whose midst she lived; —

BLMAE—IHE, MEEHKS LHEIERRE, EiEREEESERRZNEEPIVE
EHE

and on the very second day | had destroyed this hope, and paid by impertinent irony for the
love which I had accepted during two nights. —
MmeEZXR, HETH TXINEHE, ALBANREEHEEIANRRINESBIIITH, —

What | had done was therefore not merely ridiculous, it was indelicate. —

BAAMASBEA MRS, MARTSEN, —

| had not even paid the woman, that | might have some right to find fault with her; —

BEZLSBEZMEBILAN, BALEHRENZTER,; —

withdrawing after two days, was | not like a parasite of love, afraid of having to pay the bill of
the banquet? —

IXARIMBEF, RENMERRTENTER, FHMABFIEFNIKER ? —

10
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What! | had only known Marguerite for thirty-six hours; —

2 | BANRIEBRIEFXN=17 e, —

| had been her lover for only twenty-four; —

SR AFEIBAEARE Z PN —

and instead of being too happy that she should grant me all that she did, | wanted to have her
all to myself, and to make her sever at one stroke all her past relations which were the revenue
of her future. —
LEF RN, BEAIZAESMT, BRAEEZMNM, ith— T FSEEMBRIXRRKSE, 7]
XEXRAZHARNIME, —

What had | to reproach in her? Nothing. She had written to say she was unwell, when she
might have said to me quite crudely, with the hideous frankness of certain women, that she had
to see a lover; —

HEMFAREWAIE ? 28, MAPJUERMERHMALTHR, MARUELQZAENERES
HARSFRBEEL—MEA; —

and, instead of believing her letter, instead of going to any street in Paris except the Rue
d’Antin, instead of spending the evening with my friends, and presenting myself next day at the
appointed hour, | was acting the Othello, spying upon her, and thinking to punish her by seeing

her no more. —

Bk, HMZXHSEREER, —

But, on the contrary, she ought to be enchanted at this separation. —

MR T IX A B R E P, —

She ought to find me supremely foolish, and her silence was not even that of rancour; it was

contempt.

N ZINABRANEBE, BHTREERRHTHIR, mEaW.

I might have made Marguerite a present which would leave no doubt as to my generosity and
permit me to feel properly quits of her, as of a kept woman, but | should have felt that | was
offending by the least appearance of trafficking, if not the love which she had for me, at all
events the love which | had for her, and since this love was so pure that it could admit no
division, it could not pay by a present, however generous, the happiness that it had received,
however short that happiness had been.

HAFI AL DRI — LY, CALCERM 2 /RIRIIREE, FEILB EEZ"IJR‘JME 2R T 45, #h
B EF—IMRYL—F, B, ASRFTIFMTERZNEKR, MEAZETEHNHENE, EL

11
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HRBEHRNMHE, HTXNERIULENE, LBEFASEINRL, EXEMEMRENLY
REREZEINEFER, TRXNFERESLEE

That is what | said to myself all night long, and what | was every moment prepared to go and

say to Marguerite. —

AR HEBMEAITT B CIRAE, hEHRMER &S XN MargueriteiiiIiE, —

When the day dawned | was still sleepless. | was in a fever. —

K=, HEREAE, BRET, —

| could think of nothing but Marguerite.
FEERERIAY R BMarguerite,

As you can imagine, it was time to take a decided step, and finish either with the woman or with
one’s scruples, if, that is, she would still be willing to see me. —

NMRPAAR, REHMERENEZRIVITH, BEASXNZATE, BEAEBCHBE TS, MRBESE
MIEIE, —

But you know well, one is always slow in taking a decided step; —

REE, AMSRAEXRNERNITH LREEARR]; —

so, unable to remain within doors and not daring to call on Marguerite, | made one attempt in
her direction, an attempt that | could always look upon as a mere chance if it succeeded.
FIA, EEREETE, XABEHMarguerite, REEEAMMIAEIXEBET —IX, MRMINT,
HEIUEESM—1721E%4,

It was nine o’clock, and | went at once to call upon Prudence, who asked to what she owed this
early visit. —

U AR, FHIIZEFiAPrudence, MiEIFHEXRBIAMNREERMT 4, —

| dared not tell her frankly what brought me. —

BABIERIBEIRMIHBN, —

| replied that | had gone out early in order to reserve a place in the diligence for C., where my

father lived.

BEZERHKERLNRBATHECHITEE, ZRRFERE,

“You are fortunate,” she said, “in being able to get away from Paris in this fine weather.”

“RIR=EIE", iiE, “EBEXIFTFNXSEBAEREL,

I looked at Prudence, asking myself whether she was laughing at me, but her face was quite

serious.

12
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HEELEEEYZ, LEREWEOHERT, BMRRIAE,
“Shall you go and say good-bye to Marguerite?” she continued, as seriously as before.
“YREZFRIDIEMATE ARG ? "SI A Eito]iE,
“No.”
“Z;/ﬁ\o ”
“You are quite right.”
RIESEYS,
“You think s0?”

RSB 2"

“Naturally. Since you have broken with her, why should you see her again?”
"SR, BRAMREEHET T, HTATEIMIE 2"

“You know it is broken off?”
“YRENEFIIEZNFT 2

“She showed me your letter.”
“WeRFEB T IRRIE,
“What did she say about it?”

“WITUE BT AWE?”

“She said: ‘My dear Prudence, your protégé is not polite; —

“Wid: FENEEEL, FNEFNRABELLR; IFNE-—ITAZRE, BERFREER,

one thinks such letters, one does not write them.

WA O S 2

“In what tone did she say that?”

“SREUR, "ANFEE: BRI FIRIER, IHEFTERIEERLE,

“Laughingly,” and she added: “He has had supper with me twice, and hasn't even called.”

LR AP Z = ERIER,

That, then, was the effect produced by my letter and my jealousy. —

X, BEVEMBEIPO~ETZFNER, —

13
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| was cruelly humiliated in the vanity of my affection.
EHRENEROF, BRI THRINES.

“What did she do last night?”
WHRERER T (4 2

“She went to the opera.”

“EBIE T,

“I know. And afterward?”
“FrElE, AR ?”

“She had supper at home.”
“MERBIZTIRE,

“Alone?”

NG 2

“With the Comte de G., | believe.”
“BREEMGRE—E, ”

So my breaking with her had not changed one of her habits. —

PITCAFR Ot 53 F 72 B e B db I E ] S 1R,

It is for such reasons as this that certain people say to you: —
ERADXFNERE, EEASIRR: —

Don’t have anything more to do with the woman; —

ABREINMNZABREANST; —

she cares nothing about you.

IR — REBRNETF,

“Well, | am very glad to find that Marguerite does not put herself out for me, ” | said with a

forced smile.

“UFIE, BRIREMAIIBRWENEFALBERERH, "BMERE.

“She has very good reason not to. You have done what you were bound to do. —

“WAB R LTHIEERIFIER, FET N ZMNER, —

You have been more reasonable than she, for she was really in love with you; —

RELEIRE, FAMENEER; —

14
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she did nothing but talk of you. | don’t know what she would not have been capable of doing.”
h—EBERILIR. BAMEWmRRSMEN 24,

“Why hasn’t she answered me, if she was in love with me?”

PN LMAEIER, NRBER ?”

“Because she realizes she was mistaken in letting herself love you. —

‘ArpEiREIECEHE T A, —

Women sometimes allow you to be unfaithful to their love; —

ZAERSBZRNHINNERNE; —

they never allow you to wound their self-esteem; —

BN R IRhERITRIEE; —

and one always wounds the self-esteem of a woman when, two days after one has become her
lover, one leaves her, no matter for what reason. —

ZeHTFAMERE, RXEMEALY, SREGEINLANEE, —

| know Marguerite; she would die sooner than reply.”
TR, hTEEEAROE,

“What can | do, then?”
“BEZELD?”

“Nothing. She will forget you, you will forget her, and neither will have any reproach to make
against the other.”
‘LB, ETICHE, FEETicH, BILEEBEFAREE.

“But if | write and ask her forgiveness?”

“ENRBEERREKE ?”

“Don’t do that, for she would forgive you.”
“REXEN, BAMSRIRRE, "

| could have flung my arms round Prudence’s neck.

BRERINAEEELET.

A quarter of an hour later | was once more in my own quarters, and | wrote to Marguerite:

ThnE, HEXOETECH/NE, S9RWES T iHE

“Some one, who repents of a letter that he wrote yesterday and who will leave Paris to-morrow

if you do not forgive him, wishes to know at what hour he might lay his repentance at your feet.
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Chapter XIV (15BZE5B8HIFTL : —BEFLFENIENRK)

“B—PMA, tEEBEXEN—IME, MRERRR, tSERXSHER, thBIIE b
A EfRRIAMMAIIEE, 7

“When can he find you alone? for, you know, confessions must be made without witnesses.”

“fib (el B BEB IR BN IR— D AR ? (RFIE, TiBLIELXANER F&#T. ”

| folded this kind of madrigal in prose, and sent it by Joseph, who handed it to Marguerite
herself; —

BICXMESOHTET, HFBIABREL TIBEMEEAAN; —

she replied that she would send the answer later.

e SR HEEEE,

| only went out to have a hasty dinner, and at eleven in the evening no reply had come. —
BRRAREEZTANAICRRE, BITHRET—REgERIIEE, —

I made up my mind to endure it no longer, and to set out next day. —

B FERVDBEREDRT, REF_XKtk, —

In consequence of this resolution, and convinced that | should not sleep if | went to bed, |
began to pack up my things.
BETXNRE, HREHNR LIRERMT/EAE, KFREEITE,
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Chapter XXVII (& A4FHIAEITEHEE)

“You have read it?” said Armand, when | had finished the manuscript.
R T ? R/ REEE, HIARTTFRAET,

“l understand what you must have suffered, my friend, if all that | read is true.”
“BHVARR, MRIATZNEZER, BREEERTEBZZNT S AES, 7

“My father confirmed it in a letter.”
“BREE—IMEFIESL TX—1], "

We talked for some time over the sad destiny which had been accomplished, and | went home
to rest a little.

BATKR T RREEXTFEZLRENEESGE, ARRERAKE—2)L,

Armand, still sad, but a little relieved by the narration of his story, soon recovered, and we went
together to pay a visit to Prudence and to Julie Duprat.

FI/REAEANGS, ERTMNNERREIENEE, BlM—EXZFnEEEHMARW 115
$i,

Prudence had become bankrupt. She told us that Marguerite was the cause of it; —
BT~ T, wEREA], BRMFS2ERX—INER; —

that during her illness she had lent her a lot of money in the form of promissory notes, which
she could not pay, Marguerite having died without having returned her the money, and without
having given her a receipt with which she could present herself as a creditor.

A mEAE), MUAHEME AR TIHEMFRSE, AHEL, MIRmEESEZANS
Bt A, H2BRM—iKe] AMERRNA L RIIEE,

By the help of this fable, which Mme. Duvernoy repeated everywhere in order to account for
her money difficulties, she extracted a note for a thousand francs from Armand, who did not
believe it, but who pretended to, out of respect for all those in whose company Marguerite had
lived.

fEMme. Duvernoy2| A EEXNESHENFE T, WAFRI/RERERG T —K—T/EBHE
B, F/REHAHEEINIE, BHFNEEEMFERNRANEE, MRFRBET,

Then we called on Julie Duprat, who told us the sad incident which she had witnessed,
shedding real tears at the remembrance of her friend.

RfE, BANEHEF ALER, mERBBENIANEHBNSEY, tEOiZEmIARARR
T TEIERAXK,

Lastly, we went to Marguerite’s grave, on which the first rays of the April sun were bringing the

first leaves into bud.
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Chapter XXVII (I&RR4FAIIEIEIRE)

&, BANETIDRMFNIE, A KBNS —EX&EF - FHRES.

One duty remained to Armand—to return to his father. He wished me to accompany him.
F/REEE - REBEIT—RBMMRERE, tmEEHBEHm—EE,

We arrived at C., where | saw M. Duval, such as | had imagined him from the portrait his son
had made of him, tall, dignified, kindly.
HANBBATC., BB THE/RTE, MIAFE

o

—

AL FEERFIARI—F, B8R E&E. K

He welcomed Armand with tears of joy, and clasped my hand affectionately. —

S itREER /R, FIMEESRNFE, —

| was not long in seeing that the paternal sentiment was that which dominated all others in his
mind.

HRRRARY, REZMWEEPRESHIERZ,

His daughter, named Blanche, had that transparence of eyes, that serenity of the mouth, which
indicates a soul that conceives only holy thoughts and lips that repeat only pious words. —

iy )Lm =%, IRESEMR, BETER, ERMpINEZENTRNEERES BiRIIEE,

She welcomed her brother’s return with smiles, not knowing, in the purity of her youth, that far
away a courtesan had sacrificed her own happiness at the mere invocation of her name.

st ARSI S BF RV 3K, TEMARERIFIRAER, MAENETEIR S — N At B F i
THCHER,

| remained for some time in their happy family, full of indulgent care for one who brought them
the convalescence of his heart.

BEMATFRBIRERE T —ERAfE], MmINHRFTAHAEFTHIRMMEFTORRE T IR,

| returned to Paris, where | wrote this story just as it had been told me. —

HEZTER, ARERE T TEXNMNE, MEECWSHATNIFE, —

It has only one merit, which will perhaps be denied it; —

ERE—MLR, BIFSWEIN; —

that is, that it is true.
PR ERERMN,

| do not draw from this story the conclusion that all women like Marguerite are capable of doing
all that she did—far from it; —
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Chapter XXVII (& A4FHIAEITEHEE)

MIIMIER, BHARNESHEC IR EGRIBEIT — R AZBEM Lt Fr i f9 — t——z IE 0
i, —

but | have discovered that one of them experienced a serious love in the course of her life, that

she suffered for it, and that she died of it. —

BRERAMEP—AZANERNERREZAN T —ZROERS, tAolEE, FRLMmEER, —

I have told the reader all that I learned. It was my duty.
HELZHRIZERA THRIN—t], XRFHKAVEREA.

| am not the apostle of vice, but | would gladly be the echo of noble sorrow wherever | bear its
voice in prayer.

BAEMTHERE, ERESENHETA SEEGONE, Tieftt, BEBHEnERE,

The story of Marguerite is an exception, | repeat; —

RN ERANN, BEXER; —

had it not been an exception, it would not have been worth the trouble of writing it.

MRAEZNMIE, MLKBLEZLELHRT,
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